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... 

ÚVOD 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vzorce pište pouze v editoru rovnic. Uveďte vlastní vzorec, dále jednotku a číslo vzorce. V textu 
je třeba se na vzorec odkázat. 
 
 
 
 
 

  [m∙s-1] (1) 
Kde:  v ............................ rychlost [m∙s-1] 
 s ............................. dráha [m] 
 t ............................. čas [s] 
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Vlastní text práce – Úvod (číslovaná strana, číslo se zobrazuje) POVINNÉ STRANY 
Text je rozčleněn do číslovaných kapitol (velikost písma 16, začíná vždy na nové 
stránce), oddílů (velikost písma 14) a pododdílů (velikost písma 13). Úvod číslo nemá 
nebo se může označit číslem nula. 

 
Jednotlivé odstavce jsou zarovnány do bloku. 

 
Více viz ČSN ISO 2145 Dokumentace – Číslování oddílů a pododdílů psaných 
dokumentů a ČSN ISO 01 6910 Úprava písemností psaných strojem nebo zpracovaných 
textovými editory. 



 

 
 

      METODYCITOVÁNÍ 
Bibliografická citace je souhrn údajů o citované publikaci nebo její části, umožňuje její 

identifikaci. Je nutné citovat všechny zdroje, ze kterých autor čerpal, a to dle přesně 

stanovených pravidel, aby mohl být originální zdroj kýmkoliv vyhledán. Při vytváření 

bibliografických citací se řídíme ČSN ISO 690 (01 0197) platnou od 1. dubna 2011. Dle této 

normy si autor zvolí jeden způsob odkazování, který je potřeba dodržet v celé práci. Podle 

zvoleného způsobu odkazování se řídí i seznam použité literatury (viz dále v textu). 

 
1.1 Harvardský systém 
Přímo v textu je uveden v kulatých závorkách autor, rok vydání a odkaz na příslušnou část 

dokumentu (např. číslo stránky), pokud je jméno autora uvedeno přirozeně v textu, uvede se 

v kulatých závorkách pouze rok vydání a číslo stránky. V případě více zdrojů od stejného autora 

a stejného roku vydání, uvede se po roce vydání malé písmeno abecedy (a, b, c,..). 

Soupis bibliografických citací je pak uspořádán v abecedním pořadí podle příjmení autorů a v 

citaci se uvádí datum vydání ihned za autorem. 

 
1.1.1 Příklad citace v textu 
Musí však být zároveň zaručeno, že bude zachována dlouhodobá dostupnost a využitelnost 
digitálního objektu (Strathmann, 2008a, s. 39–40). 

Baker (2007) describes various examples of student activism activities on college campuses as 
well as students‘ involment and stake in many areas of scholarly communication in the 
academy. 

 
1.1.2 Příklad seznamu bibliografických citací 
STRATHMANN, S., 2008a. Trusted repositories, In DPE/Planets/CASPAR/nestor Joint 
Training Event: Starting Out : Presererving Digital Objects – principles and practise : 
October 13th–17th 2008, Prague, Czech Republic [online]. [cit. 2010-05-30]. Dostupný z: 
http://www.digitalpreservationeurope.eu/preservation-training- 
materials/files/2008_10PragTrustedRepositories.pdf 

BAKER, G., 2007. Student activism: how students use the scholarly communication system. 
College & Research Libraries News, 68(10), s. 636–638. 
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Vlastní text práce (číslovaná strana, číslo se zobrazuje) 
Pro odkazování na použité zdroje se používá (pokud není stanoveno jinak) ČSN ISO 690. 
Více viz http://www.citace.com/soubory/csniso690-interpretace.pdf 

Doslovná citace (citát) musí být vyznačena (uvozovky, kurzíva). V odkazu na literaturu 
v textu musí být uvedena strana. 



1.2 Číselné odkazy 
Na příslušný zdroj citace je odkazováno číslem v kulaté, hranaté závorce nebo v horním 
indexu. Čísla se dokumentům přidělují podle pořadí, v jakém jsou v práci citovány. V případě, kdy 
je stejný zdroj citován několikrát, bude vždy uvedeno číslo z prvního výskytu. Při odkazování 
na část dokumentu bude po číslici uvedeno i číslo stránky. 

 
 

1.2.1 Příklad citace v textu 
Musí však být zároveň zaručeno, že bude zachována dlouhodobá dostupnost a využitelnost 
digitálního objektu1 s. 39–40. 

Musí však být zároveň zaručeno, že bude zachována dlouhodobá dostupnost a využitelnost 
digitálního objektu (1 s. 39–40). 

Baker2 describes various examples of student activism activities on college campuses as well as 
students‘ involment and stake in many areas of scholarly communication in the academy. 

 
 

1.2.2 Příklad seznamu bibliografických citací 
1. STRATHMANN, S. Trusted repositories. In: DPE/Planets/CASPAR/nestor Joint  Training 

Event: Starting Out : Presererving Digital Objects  – principles and practise :  October 13th–
17th 2008, Prague, Czech Republic [online]. 2008 [cit. 2010-05-30].  Dostupný z: 
http://www.digitalpreservationeurope.eu/preservation-training- 
materials/files/2008_10PragTrustedRepositories.pdf 

2. BAKER, G. Student activism: how students use the scholarly communication system. 
College & Research Libraries News, 2007, 68(10), s. 636–638. 
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Zdroj: Autor (autorka), autor na podkladě (6) 
 

Obrázek 1 - Model funkční gramotnosti obohacený o ICT gramotnost 
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Obrázky se číslují jednotně od začátku do konce práce. Titulek se umísťuje vždy pod 
obrázek. Obrázek je zároveň uveden v úvodní části práce v Seznamu ilustrací a tabulek. 
Pro odkazování je v tomto konkrétním příkladu použita metoda průběžných poznámek. 

Funkční gramotnost 
‐ schopnost aktivně participovat na světě informací 

 

Literární G 

‐ schopnost nalézt 
a porozumět 

informaci z textu 

Dokumentová G 

‐ schopnost vyhledat 
a využít přesně 
definovanou 
informaci 

 

Numerická G 

‐ schopnost 
manipulovat s čísly 

Jazyková G 
‐ schopnost 

adekvátně používat 
mateřský a další jazyk 
a v rámci svého oboru 

také příslušnou 
terminologii 

ICT gramotnost 

‐ schopnost uživatelské práce s počítačem (a dalšími nástroji) 
a sítěmi (zejména Internetem) 



 

 
 

Tabulka 1 - Obecné zásady interaktivní výuky 

 

Obecné zásady interaktivní výuky 

1.  Podporujte tvůrčí atmosféru ve třídě. 

2.  Podněcujte k vyjádření vlastních názorů a myšlenek. 

3.  Dávejte pozitivní zpětnou vazbu na každé chování, které směřuje k cíli. 

4.  Vytvářejte pocit zodpovědnosti za společný úkol. 

5.  Dbejte, aby se všichni zapojili, aby měl každý prostor k sebevyjádření. 

6 .  Při komentování dílčích výsledků užívejte nehodnotící, deskriptivní jazyk (např.  místo 

„Nejste schopni pochopit, co se po vás chce“ raději „V tomto úkolu jste se odklonili od 

zadání.“). 

7.  Diskuse začínejte s tím, co je všem důvěrně známo, k čemu má každý co říct. 

8.  Formulujte aktuální a přitažlivá témata, uvádějte příklady ze známého prostředí. 

9.  Zadávejte stručně, jasně a konkrétně formulované úkoly. 

10. Přesvědčujte se, zda v každé fázi všichni vědí, co mají dělat. 

11. Neutíkejte od konfliktu, nuťte k vyjasňování kontroverzních stanovisek. 

12. Věnujte dostatek času reflexi dokončených aktivit. 

 
Zdroj: Autor (autorka), autor na podkladě (8) 
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Tabulky se číslují jednotně od začátku do konce práce. Titulek se umísťuje vždy nad 
tabulku. Tabulka je zároveň uvedena v úvodní části práce v Seznamu ilustrací a 
tabulek. Pro odkazování je v tomto konkrétním příkladu použita metoda průběžných 
poznámek. 



 

 
 
 

 ZÁVĚR 
… 
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Vlastní text práce – Závěr (číslovaná strana, číslo se zobrazuje) POVINNÁ STRANA



 

 
Soupis bibliografických citací (číslovaná strana, číslo se zobrazuje) 

 
Forma soupisu bibliografických citací se řídí zvoleným typem odkazování v textu 
práce (Harvardský systém, číselné odkazy nebo průběžné poznámky). Srozumitelnou 
a podrobnou metodiku pro citování a tvorbu bibliografických citací dle normy ČSN 
ISO 690 (01 0197) naleznete na http://www.citace.com/soubory/csniso690-  
interpretace.pdf. Tato metodika obsahuje i široké spektrum praktických příkladů 
citací jednotlivých druhů dokumentů. Následující text byl zpracováván na základě 
této metodiky, ale je pouze jejím zjednodušením a zkrácením. 

Příklady bibliografických citací nejčastějších druhů publikací: 
 

I. Tištěné zdroje: 
 

 Monografie 
 

 
 

 Závěrečná VŠ práce 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

17 

bez autora 
Anglicko-český, česko-anglický praktický slovník. 2., rozš. vyd. Hradec Králové: 
TZ-one, 2007, 1199 s. ISBN 978-80-903606-4-8. 

 
1 autor 
KOPECKÝ, Kamil. E-learning (nejen) pro pedagogy. 1. vyd. Olomouc: HANEX, 
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2 autoři 
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 Zákon 

 

 
 
 

 Příspěvek ve sborníku 
 

 
 
 

 Článek v časopisu 
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 Patent 
 

 
 
 
 

II. Elektronické zdroje: 

 Elektronická monografie (e-book, webové sídlo) 
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funkční G = literární G + dokumentová G + numerická G + jazyková G 

 

 
informační G = funkční G + ICT gramotnost + etický 

přístup a právní povědomí o využívání informací 



Příloha B Model informační gramotnosti 
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